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Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente
COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente
GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore X
MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore
PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora
PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora
SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Projekt  Radwegverbindung  Bruneck  –  Pfalzen. 
Technische Leistungen in der Planungsphase mit 
der Option der Leistungen in der Ausführungs-
phase. Erteilung des Zuschlags an die Freiberuf-
lersozietät iPM Ingenieurbüro aus Bruneck.

Progetto collegamento ciclabile Brunico – Falzes. 
Prestazioni  tecniche  nella  fase  di  progettazione 
con l’opzione delle prestazioni nella fase esecuti-
va.  Conferimento  dell'aggiudicazione  all'associa-
zione di professionisti iPM Engineering di Brunico.



Gegenstand:

Projekt  Radwegverbindung  Bruneck  –  Pfalzen. 
Technische  Leistungen  in  der  Planungsphase  mit 
der Option der Leistungen in der Ausführungspha-
se. Erteilung des Zuschlags an die Freiberuflersozi-
etät iPM Ingenieurbüro aus Bruneck.

Oggetto:

Progetto  collegamento  ciclabile  Brunico  –  Falzes. 
Prestazioni tecniche nella fase di progettazione con 
l’opzione  delle  prestazioni  nella  fase  esecutiva. 
Conferimento dell'aggiudicazione all'associazione di 
professionisti iPM Engineering di Brunico.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt, dass für das Projekt „Realisierung 
der  Radverbindung  Bruneck-Pfalzen“  folgende 
technischen Leistungen in der Planungs- und Aus-
führungsphase  (als  Option)  ausgeschrieben  wur-
den:

• Vervollständigung des Projekts hinsichtlich 
der technisch wirtschaftlichen Machbarkeit

• Ausführungsplanung mit Sicherheitskoordi-
nierung in der Planungsphase,

• Gesamtbauleitung,  Aufmaß  und  Abrech-
nung,  Sicherheitskoordination  in  der  Aus-
führungsphase,  wobei  festgehalten  wird, 
dass letztere nicht in Personalunion durch 
die Bauleitung erfolgen kann (als Option);

Premesso che per il progetto “Realizzazione del col-
legamento ciclabile Brunico-Falzes” sono state ap-
paltate le seguenti prestazioni tecniche per la fase 
di progettazione e di esecuzione (come opzione):

• completamento  del  progetto  relativo  alla 
fattibilità tecnico-economica

• progettazione esecutiva con coordinamento 
della sicurezza in fase progettuale 

• direzione generale dei lavori, misurazione e 
rendicontazione,  coordinazione  della  sicu-
rezza nella fase di esecuzione, precisando 
che quest’ultima non può essere svolta dal-
la direzione dei lavori in via cumulativa (co-
me opzione);

Nach  Einsichtnahme  in  das  Projektleitdokument 
(PLD) des Einzigen Projektverantwortlichen (EPV) 
Herbert  Steinwandter,  Prot.  13545, ausgearbeitet 
gemäß Art. 3 des Allegato I.7 zum G.v.D. 36/2023 
und genehmigt mit Beschluss des Bezirksausschus-
ses Nr. 165/BA vom 28.04.2026;

visto  il  documento  di  indirizzo  alla  progettazione 
(DIP) elaborato dal Responsabile unico di progetto 
(RUP)  Herbert  Steinwandter  ai  sensi  dell’art.  3 
dell’Allegato I.7 al  D.G. 36/2023, n.  prot.  13545 
approvato con delibera della Giunta Comprensoria-
le n. 165/BA del 28/04/2026;

Weiters vorausgeschickt, dass die Bezirksgemein-
schaft  Pustertal  mit  Beschluss  des  Bezirksaus-
schusses Nr. 191/BA vom 19.05.2026 im Sinne des 
Art. 17, Abs. 1, Buchst. e) des LG Nr. 15/2016 igF. 
ein  Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröf-
fentlichung  mit  mindestens  5  qualifizierten  Wirt-
schaftsteilnehmern  mit  dem  Kriterium  des  wirt-
schaftlich  günstigsten  Angebots  nach  Preis  und 
Qualität gemäß Art. 33 des L.G. Nr. 16/2015 und, 
soweit mit diesem vereinbar, Art. 108 des GvD Nr. 
36/2023 durch prozentuellen Abschlag auf den Ge-
samtpreis zur Vergabe der technischen Leistungen 
in der Planungsphase mit der Option der Leistun-
gen in der Ausführungsphase veranlasst hat; mit 
demselben  Beschluss  sind  die  Ausschreibungsun-
terlagen genehmigt worden;

premesso inoltre, che con delibera n. 191/BA del 
19/05/2026 della Giunta Comprensoriale la Comu-
nità Comprensoriale Valle Pusteria ha provveduto 
ad indire una procedura negoziata ai sensi dell’art. 
17, co. 1, lettera e) della L.P. 15/2016 smi. con il 
criterio dell’offerta economicamente più vantaggio-
sa al prezzo e qualità ai sensi dell’art. 33 della L.P. 
n. 16/2015 e dell’art. 108 del D.Lgs. n. 36/2023, in 
quanto compatibile, e secondo il metodo del ribas-
so percentuale sul prezzo totale per l’appalto delle 
prestazioni tecniche nella fase di progettazione con 
l’opzione  delle  prestazioni  nella  fase  esecutiva, 
svolta con modalità telematica; con la stessa deli-
berazione è stata approvata la documentazione di 
gara;

Dass  die  technischen  Leistungen  in  der  Ausfüh-
rungsphase im Sinne des Art. 48, Abs. 1, Buchsta-
be a) des LG 16/2015 als Option ausgewiesen wur-
den und im Bedarfsfall (nach Projektgenehmigung 
und  Sicherstellung  der  entsprechenden  Finanzie-
rung) in Anspruch genommen werden sollen;

che ai sensi dell’art. 48, comma 1, lett. a) della LP 
16/2015  le  prestazioni  nella  fase  esecutiva  sono 
state indicate come opzione in fase di esecuzione, 
la quale sarà applicata in caso di necessità (a se-
guito dell’approvazione del progetto e del relativo 
finanziamento);

Hierzu festgehalten, dass die planungstechnischen 
Leistungen mit einem Gesamtwert von 41.610,70 
Euro zzgl. Fürsorgebeitrag und 22% MwSt. und die 
Leistungen  während  der  Bauausführung  mit 
129.355,28 zzgl. Fürsorgebeitrag und 22% MwSt. 
definiert wurden;

precisato a tal proposito, che le prestazioni di pia-
nificazione sono state definite per un valore com-
plessivo di 41.610,70 euro oltre al contributo previ-
denziale e al 22% di IVA e i servizi in fase di ese-
cuzione per  129.355,28 oltre al  contributo previ-
denziale e al 22% di IVA;

Festgestellt, dass die Auswahl der Angebote nach 
dem Kriterium des wirtschaftlich günstigsten Ange-
bots  nach Preis  und Qualität  gemäß Art.  33 des 
L.G. Nr. 16/2015 und, soweit mit diesem verein-
bar, Art. 108 des GvD Nr 36/2023 durch prozentu-
ellen  Abschlag  auf  maximal  35% des  Ausschrei-
bungsbetrag  (abschlagfähige  Preiskomponente), 
gemäß  dem aktualisierten  Art.  41,  Abs.  15  und 

precisato che la selezione delle offerte è avvenuta 
in base al criterio dell’offerta economicamente più 
vantaggiosa al prezzo e qualità ai sensi dell’art. 33 
della L.P. n. 16/2015 e dell’art. 108 del D.Lgs. n. 
36/2023, in quanto compatibile, e secondo il meto-
do del ribasso percentuale solo su massimo 35% 
dell’importo a base di gara, quale componente di 
prezzi ribassabile, ai sensi dell’aggiornato art. 41, 



15bis, des GvD 36/2023 i.g.F. erfolgt ist. Gemäß 
genanntem Art.  41,  Abs.  15bis  wurde der  Anteil 
von  65%  des  Ausschreibungsbetrags  als  fester 
Preis (und somit nicht abschlagfähig) festgelegt;

co.  15 e  15bis  e  15ter  del  D.Lgs.  n.  36/2023 e 
s.m.. Ai sensi del citato art. 41, comma 15bis, il 
65% dell'importo a base di gara è stato fissato co-
me prezzo fisso (e quindi non soggetto a ribasso);

Dass gemäß Art. 50, Abs. 1 GvD 36/2023 und Art 
2 Anhang II.1 des GvD 36/2023 zur Ermittlung der 
zum  Verhandlungsverfahren  einzuladenden  Wirt-
schaftsteilnehmer  eine  vorherige  Markterhebung 
durchgeführt  wurde,  welche  im  Informationssys-
tem  öffentliche  Verträge  der  Autonomen  Provinz 
Bozen-Südtirol und auf der Institutionellen Websei-
te  der  Vergabestelle  vom  29.04.2026  bis 
15.05.2026 veröffentlicht wurde;

che, ai sensi dell’art. 50, comma 1 D.Lgs. 36/2023 
e dell’art. 2 allegato II.1 del D.Lgs. 36/2023, l’indi-
viduazione  degli  operatori  economici  da  invitare 
nella procedura negoziata è avvenuta in base ad 
un’indagine di mercato che è stata pubblicata dal 
29/04/2026 al 15/05/2026 sul sito sistema infor-
mativo Contratti Pubblici e sul sito istituzionale del-
la stazione appaltante;

Dass gemäß der vom EPV erstellten Übersicht vom 
19.05.2026 und aufgrund der im Rahmen der oben 
genannten Markterhebung eingegangenen Interes-
sensbekundungen  folgende  Wirtschaftsteilnehmer 
zum Verhandlungsverfahren eingeladen wurden:

che ai sensi del riepilogo del RUP del 19/05/2026, 
sulla base delle manifestazioni di interesse perve-
nute nell’ambito della suddetta indagine di mercato 
sono  stati  invitati  alla  procedura  negoziata  i  se-
guenti operatori economici:

iPM Ingenieurbüro / iPM Engineering (Bruneck - Brunico)

Parcianello & Partners engineering s.r.l. (Alpago - BL)

M&P studio s.r.l. (Spezzano Albanese - CS)

Ingenieurgemeinschaft Pardeller GmbH (Sterzing - Vipiteno)

Nicolosi Enginnering (Paternò - CT)

Studio Martini Ingegneria s.r.l. (Mogliano Veneto - VT)

Dr. Ing. Hannes Weiss (Bozen - Bolzano)

Pfeifer Partners GmbH / s.r.l. (Eppan a.d.W.  – Appiano s.S.d.V.)

T&D Ingegneri Associati (Trento - TN)

E.A. Group s.r.l. (Terni - TR)

Bergmeister GmbH / s.r.l. (Vahrn - Varna)

Tau Engineering s.r.l. (Milano - MI)

Dass  das  entsprechende  Verhandlungsverfahren 
ohne vorherige  Bekanntmachung gemäß Art.  17, 
Abs. 1 Buchst. e) des LG Nr. 15/2016, mit dem Kri-
terium  des  wirtschaftlich  günstigsten  Angebots 
nach Preis und Qualität gemäß Art. 33 des L.G. Nr. 
16/2015  und,  soweit  mit  diesem vereinbar,  Art. 
108 des GvD Nr. 36/2023 durch prozentuellen Ab-
schlag auf den Gesamtpreis, mit einem Ausschrei-
bungsbetrag von 170.965,98 Euro (41.610,70 Euro 
ohne Option) zzgl. Fürsorgebeitrag und MwSt. vom 
22.05.2026 bis 15.06.2026 im Informationssystem 
öffentliche Verträge der Autonomen Provinz Bozen 
veröffentlicht wurde;

che la  relativa  procedura  negoziata  senza previa 
pubblicazione ai sensi dell’art. 17, comma 1, lett. 
e) della L.P. n. 15/2016, con il criterio dell’offerta 
economicamente  più  vantaggiosa  per  prezzo  e 
qualità ai sensi dell'art. 33 della L.P. n. 16/2015 e, 
per quanto compatibile, dell'art. 108 del D.Lgs. n. 
36/2023 mediante ribasso percentuale sull'importo 
complessivo,  con  un  importo  a  base  d'asta  di 
170.965,98 euro (41.610,70 euro senza opzione) 
oltre al contributo previdenziale e IVA, è stata pub-
blicata dal 22/05/2026 al 15/06/2026 nel sistema 
informativo contratti pubblici della Provincia Auto-
noma di Bolzano;

Festgehalten, dass termingerecht 3 Angebote der 
folgenden  Wirtschaftsteilnehmer  eingereicht  wur-
den, und dass die Angebote nach Überprüfung der 
Dokumentation  durch  die  Ausschreibungsbehörde 
zur weiteren technischen Bewertung durch den EPV 
zugelassen worden sind, wie aus dem Protokoll der 
Ausschreibungsbehörde  der  Sitzung  vom 
15.06.2026 hervorgeht:

constatato che entro il termine stabilito sono state 
presentate 3 offerte da parte dei seguenti operatori 
economici, le quali sono state ammesse alla suc-
cessiva valutazione tecnica da parte della commis-
sione tecnica, ciò a seguito della verifica delle stes-
se  a  cura  del  RUP,  come  risulta  dal  verbale 
dell'autorità di gara della seduta del 15/06/2026;

Pfeifer Partners GmbH / s.r.l. (Eppan a.d.W.  – Appiano s.S.d.V.)

Zu gründende zeitweilige Firmenvereinigung / Raggruppamento tempora-
neo tra professionisti zwischen/tra E&A Group s.r.l. – Studio Fontana & 

Lotto Ingg. Ass. – Interstudio Ingg. Ass.

IPM Ingenieurbüro / iPM Engineering (Bruneck - Brunico)



Festgehalten,  dass  die  Ausschreibungsbehörde 
bzw. der EPV in den nicht öffentlichen Sitzungen 
vom  15.06.2026  die  Öffnung  der  Angebote 
vorgenommen hat;

constatato  che l'autorità  di  gara  ossia  il  RUP ha 
proceduto con l'apertura delle offerte nelle sedute 
riservate del 15/06/2026;

Festgestellt, dass bei zwei Angeboten die selbe Ge-
samtpunktezahl und dieselben Teilpunktezahlen für 
den Preis und für das technische Angebot zugewie-
sen wurden;

dato atto che a due offerte sono stati assegnati lo 
stesso numero totale di punti e lo stesso numero 
parziale di punti per il prezzo e per l'offerta tecni-
ca;

Dass aufgrund der Angebote mit gleicher Gesamt-
punktezahl und denselben Teilpunktezahlen für den 
Preis und für das technische Angebot gemäß Teil 
IV,  Punkt  1.3  der  Ausschreibungsbedingungen 
(„Angebote mit gleicher Punktzahl“) mittels Auslo-
sung in einer öffentlichen Sitzung am 18.06.2026 
um 09:30 Uhr im Büro der Vergabestelle der Be-
zirksgemeinschaft  Pustertal  (Herzog-Sigmund-
Straße 3, 39031 Bruneck, 1. Stock) in Anwesenheit 
von zwei ZeugInnen fortgefahren wurde;

che sulla base delle offerte con lo stesso punteggio 
totale e lo stesso punteggio parziale per il prezzo e 
per l'offerta tecnica ai sensi della Parte IV, punto 
1.3 del disciplinare di gara (“offerte con medesimo 
punteggio”), si è proceduto al sorteggio in seduta 
pubblica il 18/06/2026 alle ore 09:30 presso la sala 
riunioni  della  Comunità  Comprensoriale  Valle  Pu-
steria (Via Duca Sigismondo 3, 39031 Brunico, 1° 
piano) alla presenza di due testimoni;

Dass das Ergebnis der Auslosung folgendes ist, wie 
aus  der  Niederschrift  der  Auslosung  vom 
18.06.2026 hervorgeht:

che il risultato del sorteggio è il seguente, come ri-
portato nel verbale di sorteggio del 18/06/2026:

Reihenfolge / 
Ordine

Ausgeloster Bieter / 
Offerente sorteggiato

1 iPM Ingenieurbüro / iPM Engineering

2 Pfeifer Partners GmbH / s.r.l.

Festgestellt, dass die Ausschreibungsbehörde, un-
ter  Berücksichtigung der angebotenen Preise, der 
technischen  Bewertung,  und  der  stattgefundenen 
Auslosung die Punkteliste erstellt hat und zwar mit 
folgender  Punktezahl  und  vorläufigen  Rang-
ordnung:

Dato  atto  che  l'autorità  di  gara,  considerando  i 
prezzi offerti in gara, la valutazione tecnica e il sor-
teggio, ha elaborato l'elenco del punteggio ed esat-
tamente con il seguente punteggio e la graduatoria 
provvisoria di seguito riportata:

Bieter / Offerente
Punkte technisches 
Angebot / Punti per 

l’offerta tecnica

Punkte 
wirtschaftliches 

Angebot / Punti per 
l’offerta economica

Punkte 
insgesamt / 
Punti totali

1 iPM Ingenieurbüro / iPM Engineering 80/80 20/20
(100% Abschlag/ribasso*)

100/100

2 Pfeifer Partners GmbH / s.r.l. 80/80 20/20
(100% Abschlag/ribasso*)

100/100

3

Zu gründende zeitweilige Firmenver-
einigung /  Raggruppamento  tempo-
raneo tra professionisti zwischen/tra 
E&A Group s.r.l. – Studio Fontana & 
Lotto Ingg. Ass. – Interstudio Ingg. 
Ass.

80/80 18,95/20
(75% Abschlag/ribasso*)

98,95/100

* Abschlag auf die abschlagfähige Komponente / ribasso sull'importo ribassabile

Festgehalten, dass die Freiberuflersozietät iPM In-
genieurbüro  aus  Bruneck  als  Erstgereihte  in  der 
Rangordnung aufgefordert  wurde, eine Angebots-
rechtfertigung  gemäß  Art.  30  des  L.G.  16/2015 
und Art. 110 des GvD 36/2023 vorzulegen, da das 
vorgelegte Angebot nach Anwendung der Formeln 
gemäß der  APB Anwendungsrichtlinie  Nr.  7 „For-
meln für die Berechnung der ungewöhnlich niedri-
gen Angebote sowie des automatischen Ausschlus-
ses“ als übertrieben niedrig eingestuft wurde;

si precisa che lo studio di ingegneria iPM Enginee-
ring, in quanto prima classificata nella graduatoria, 
è  stata  invitata  a  presentare  una  giustificazione 
dell'offerta ai sensi dell'art. 30 della L.G. 16/2015 e 
dell'art. 110 del D.lgs. 36/2023, in quanto l'offerta 
presentata è stata ritenuta anormalmente bassa a 
seguito dell'applicazione delle formule di cui alla Li-
nea guida n. 7 “Formule per il calcolo delle offerte 
anormalmente basse e per l'esclusione automati-
ca”;

Festgestellt, dass der genannte Wirtschaftsteilneh-
mer innerhalb der Frist von 15 Tagen die entspre-
chend angeforderten Preisrechtfertigungen vorge-
legt hat;

accertato che il suddetto operatore economico ha 
presentato, entro il termine di 15 giorni le giustifi-
cazioni dei prezzi;

Nach Einsichtnahme in den Bericht des EPV vom presa  visione  nella  relazione  del  RUP  del 



22.06.2026, Protokoll: 16838, in Bezug auf das Er-
gebnis des Unterverfahrens zur Überprüfung unge-
wöhnlich niedriger Angebote;

22/06/2026, protocollo: 16838, per quanto riguar-
da il risultato del subprocedimento di anomalia;

Nach Einsichtnahme in das Protokoll der Ausschrei-
bungsbehörde  der  Sitzung  vom 06.07.2026  über 
den  Zuschlagsvorschlag,  mit  welchem  auch  die 
provisorische  Rangordnung  bestätigt  wurde  und 
somit die endgültige Rangordnung erstellt;

visto il verbale dell'autorità di gara della seduta del 
06/07/2026  relativo alla proposta di aggiudicazio-
ne, con cui è stata confermata anche la graduatoria 
provvisoria e quindi definita la graduatoria definiti-
va;

Festgehalten,  dass  der  Zuschlag  für  die  gegen-
ständlichen Leistungen der Freiberuflersozietät iPM 
Ingenieurbüro aus Bruneck erteilt werden kann und 
zwar zum Gesamtpreis von 27.046,95 Euro netto, 
wie aus dem Protokoll der Sitzung der Ausschrei-
bungsbehörde vom 06.07.2026 hervorgeht;

constatato che l'aggiudicazione delle prestazioni in 
oggetto può essere conferita allo studio di ingegne-
ria iPM Engineering ed esattamente al prezzo com-
plessivo di  27.046,95 euro netti, come risulta dal 
verbale  della  seduta  dell’autorità  di  gara  del 
06/07/2026;

Festgehalten, dass für das gegenständliche Verga-
beverfahren keine Sicherheit vorgesehen wird, da 
es sich um einen Zuschlagsbetrag (ohne Option) 
von  weniger  als  40.000,00  Euro  gemäß Art.  36, 
Abs. 1, letzter Satz, LG Nr. 16/2015 handelt;

constatato che non viene prevista alcuna garanzia 
trattandosi di importo di aggiudicazione inferiore a 
40.000,00 euro ai sensi dell’ultimo periodo dell’art. 
36, comma 1 LP 16/2015;

Festgestellt, dass der Bieter erklärt, im Besitz der 
allgemeinen Voraussetzungen gemäß Art.  95 des 
GvD Nr. 36/2023 und falls verlangt, auch der tech-
nisch-professionellen Voraussetzungen zu sein;

constatato che l’offerente dichiara di essere in pos-
sesso  dei  requisiti  di  carattere  generale  ai  sensi 
dell’art. 95 del D.Lgs n. 36/2023, nonché in pos-
sesso dei requisiti tecnico-professionali, ove richie-
sti;

Dass angesichts  der  erfolgreichen Ergebnisse der 
Überprüfung  der  Teilnahmevoraussetzungen  des 
als  Zuschlagsempfänger  vorgeschlagenen  Bieters 
der sofort wirksame Zuschlag erteilt werden kann;

che, visto l’esito positivo del controllo dei requisiti 
di  partecipazione  in  capo  all’offerente  proposto 
quale  aggiudicatario,  è  possibile  procedere 
all’aggiudicazione definitiva e immediatamente effi-
cace;

Für zweckmäßig erachtet, in der Folge das Ergeb-
nis  des  Vergabeverfahrens  zu  genehmigen  und 
dem Wirtschaftsteilnehmer  den endgültigen Zu-
schlag zu erteilen;

considerato  di  approvare  l'esito  della  procedura 
d’appalto  e  di  aggiudicare  in  via  definitiva 
all’impresa, le relative prestazioni;

Festgestellt,  dass  Gegenstand  der  Ausschreibung 
eine intellektuelle Dienstleistung ist, und zwar die 
Technische  Leistungen  in  der  Planungsphase  mit 
der Option der Leistungen in der Ausführungsphase 
das Projekt „Projekt Radwegverbindung Bruneck - 
Pfalzen“ betreffend und demnach von der Angabe 
eines anwendbaren NAKV abgesehen werden kann;

dato atto che oggetto del  presente appalto è un 
servizio intellettuale e più precisamente le presta-
zioni  tecniche  nella  fase  di  progettazione  con 
l'opzione delle prestazioni nella fase esecutiva ri-
guardo al progetto “Progetto collegamento ciclabile 
Brunico - Falzes.” e che, di conseguenza, non è ne-
cessario specificare il CCNL applicabile;

Festgehalten, dass die Angemessenheit des Preises 
gewährleistet wird durch Abschlag auf die Honorar-
berechnung  gemäß  MD  17.06.2016,  aktualisiert 
mit Anhang I.13 GvD 36/2023 und Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1308 vom 11.11.2014;

dato atto che il prezzo è commisurato secondo un 
ribasso  percentuale  sul  compiuto  dell’onorario  ai 
sensi del DM del 17/06/2016, aggiornato con l’alle-
gato I.13 del  D.Lgs.  n.  36/2023 e della  delibera 
della Giunta Provinciale n. 1308 del 11/11/2014;

Festgestellt,  dass  die  Finanzierung  des  gegen-
ständlichen Projektes folgendermaßen erfolgt:

• 108.171,59 Euro über Finanzmittel der Au-
tonomen  Provinz  Bozen,  genehmigt  mit 
Dekret des Abteilungsdirektors der Landes-
abteilung Mobilität Nr. 18332/2025;

dato atto che il  finanziamento dell’opera avviene 
come segue:

• 108.171,59 euro  attraverso  mezzi  finan-
ziari della Provincia Autonoma di Bolzano, 
approvati  con decreto del  Direttore di  Ri-
partizione  Provinciale  Mobilità  n. 
18332/2025; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dreijahresprogramm 
für  den Ankauf  von Gütern und Dienstleistungen 
2026-2027-2028 und festgestellt, dass die Dienst-
leistung  mit  dem  CUI  Kodex 
S92005910218202600007 programmiert wurde;

visto il programma triennale dei servizi e delle for-
niture 2026-2027-2028 e rilevato che il rispettivo 
servizio  è  stato  programmato  con  il  codice  CUI 
S92005910218202600007;

Nach Einsichtnahme in die Ausschreibungsunterla-
gen;

vista la documentazione della gara d'appalto;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der öffentlichen 
Verträge (GvD Nr. 36 vom 31. März 2023);

visto il  codice sui contratti pubblici (D.Lgs del 31 
marzo 2023, n. 36);

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr. 
16/2015 „Bestimmungen über die öffentliche Auf-

vista la legge provinciale n. 16/2015 “Disposizioni 
sugli appalti pubblici” e s.m.;



tragsvergabe“, i.g.F.;

Nach Einsichtnahme in die APB-Anwendungsricht-
linie Nr. 6 „Vergabe von Dienstleistungen in den 
Bereichen Architektur und Ingenieurwesen“, ge-
nehmigt  mit  Beschluss der  Landesregierung Nr. 
547 vom 27.06.2023;

vista la linea guida PAB n. 6 “Affidamento di servizi 
attinenti all’architettura e all’ingegneria”, approva-
ta con deliberazione della Giunta provinciale n. 547 
del 27/06/2023;

Nach Einsichtnahme in das Ministerialdekret vom 
17.06.2016,  aktualisiert  durch Anhang I.13 des 
GvD Nr. 36/2023 i.g.F.;

visto  il  decreto  ministeriale  del  17/06/2016,  ag-
giornato con l’allegato I.13 del D.Lgs. n. 36/2023 e 
s.m.;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landes-
regierung vom 11.11.2014, Nr. 1308 „Vertrags-
bedingungen  für  die  Projektierung,  Bauleitung, 
Unterstützung  des  Verfahrensverantwortlichen 
RUP, Sicherheitskoordinierung auf den Baustellen 
und andere freiberufliche Leistungen im Zusam-
menhang  mit  der  Projektierung  und  Bauleitung 
von öffentlichen Bauten, genehmigt mit Beschluss 
der Landesregierung Nr. 1308 vom 11.11.2014”, 
soweit vereinbart;

vista  la  delibera  della  Giunta  Provinciale  del 
11/11/2014, n. 1308 „Capitolato per il conferimen-
to  di  incarichi  di  progettazione,  direzione  lavori, 
supporto al responsabile del procedimento RUP, co-
ordinatore per la sicurezza nei cantieri ed altre pre-
sentazioni professionali connesse con la progetta-
zione e realizzazione di opere pubbliche, approvato 
con deliberazione della Giunta provinciale n. 1308 
del 11/11/2014”, ove compatibile;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung zur Rege-
lung  der  Verträge  der  BZG Pustertal,  genehmigt 
mit Beschluss Nr. 13/BR vom 22.06.2006 des Be-
zirksrates und abgeändert mit Beschluss Nr. 10/BR 
vom 15.05.2018 des Bezirksrates;

visto  il  regolamento per  la  disciplina dei  contatti 
della CC Valle Pusteria, approvata con deliberazio-
ne  n.  13/BR del  22/06/2006 del  Consiglio  Com-
prensoriale e modificato con deliberazione n. 10/BR 
del 15/05/2018 del Consiglio Comprensoriale;

Nach  Einsichtnahme in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen der BZG Pustertal, genehmigt mit 
Beschluss Nr. 38/BR vom 29.11.2016 des Bezirks-
rates,  abgeändert  mit  Beschluss  Nr.  35/BR  vom 
19.12.2017, in das GvD 36/2023 und in das L.G. 
vom 17.12.2015, Nr. 16 in geltender Fassung für 
die  Bestimmungen  über  die  öffentliche  Auftrags-
vergabe;

visto il regolamento sulla contabilità della CC Valle 
Pusteria, approvato con deliberazione n. 38/BR del 
29/11/2016 del Consiglio Comprensoriale, modifi-
cato con deliberazione n.  35/BR del  19/12/2017, 
visto  il  D.Lgs.  36/2023  e  vista  la  L.P.  del 
17/12/2015, n.  16 e seguenti  modifiche, relativa 
alle disposizioni sugli appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli  enti locali  della Regione autonoma Tren-
tino-Alto  Adige,  L.R.  3  maggio  2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 vom 
Dienstverantwortlichen, Herbert 
Steinwandter
digitaler Fingerabdruck – Hash
0gEN4n2n8LwbnafVbYNqyXuRb0oTnMfjled4g6f8CIQ=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
14.07.2026 dal responsabile del servizio 
Herbert Steinwandter 
impronta digitale – hash
0gEN4n2n8LwbnafVbYNqyXuRb0oTnMfjled4g6f8CIQ=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 14.07.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
+APekkbsCVg1emTnG5cvcOOPu1fVx3dbDTZ+9Bh1q3A
=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
14.07.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
+APekkbsCVg1emTnG5cvcOOPu1fVx3dbDTZ+9Bh1q3A
=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen 
dem  Wirtschaftsteilnehmer  iPM  Ingenieurbüro 
aus Bruneck den Zuschlag für  die  technischen 
Leistungen in der Planungsphase mit der Option 
der Leistungen in der Ausführungsphase betref-
fend das Projekt  „Radwegverbindung Bruneck - 
Pfalzen“ zum Gesamtpreis von  27.046,95 Euro 

1. Di conferire l'aggiudicazione, per i motivi citati in 
premessa, all’operatore economico iPM Enginee-
ring di  Brunico per  le prestazioni tecniche nella 
fase di progettazione con l'opzione delle presta-
zioni  nella  fase  esecutiva  riguardo  al  progetto 
“Collegamento ciclabile Brunico - Falzes” al prez-
zo complessivo di 27.046,95 euro più il 4% di 



zzgl. 4% Fürsorgebeitrag und 22% MwSt., ins-
gesamt 34.317,17 Euro zu erteilen.

INARCASSA  e  22%  d’IVA,  complessivamente 
34.317,17 euro.

2. Den Wirtschaftsteilnehmern im Sinne des Art. 90 
GvD.  36/2023  innerhalb  von  5  Tagen  ab  Zu-
schlagserteilung  die  Mitteilung  über  den  Zu-
schlag zu übermitteln.

2. Di  trasmettere  ai  sensi  dell’art.  90  D.Lgs. 
36/2023 entro cinque giorni dall’aggiudicazione 
la comunicazione relativa all’aggiudicazione.

3. Festzuhalten, dass im Sinne des Art. 48, Abs. 1, 
Buchstabe a)  des LG 16/2015 eine Option für 
die technischen Leistungen in der Ausführungs-
phase  vorgesehen  ist,  zum  Gesamtpreis  von 
84.080,93  Euro  zzgl.  4% Fürsorgebeitrag  und 
22% MwSt., insgesamt 106.681,88 Euro, welche 
im  Bedarfsfall  (nach  Projektgenehmigung  und 
Sicherstellung der entsprechenden Finanzierung) 
in Anspruch genommen werden soll.

4. Di dare atto che ai sensi dell’art. 48, comma 1, 
lett. a) della LP 16/2015 è prevista un opzione 
per le prestazioni tecniche nella fase di esecuzio-
ne,  al  prezzo  di  84.080,93  euro  più  4%  di 
INARCASSA  e  22%  d’IVA,  complessivamente 
106.681,88 euro, la quale sarà applicata in caso 
di necessità (a seguito dell’approvazione del pro-
getto e del relativo finanziamento).

5. Im  Sinne  des  Art.  39,  Abs.  4  des  LG.  Nr. 
16/2015 i.g.F. muss die Stillhaltefrist von 32 Ta-
gen gemäß Art.  18, Abs. 3, Buchstabe d) des 
GvD. 36/2023 nicht angewandt werden.

3. Ai sensi dell’art. 39, co. 4 della LP Nr. 16/2015, 
non si applica il termine dilatorio di 32 giorni di 
cui  all’art.  18, comma 3, lettera d) del  D.Lgs. 
36/2023.

6. Den  Zuschlag  auf  dem  telematischen  Portal 
www.ausschreibungen-suedtirol.it zu vergeben.

4. Di  conferire  l’aggiudicazione  mediante  portale 
telematico www.bandi-altoadige.it.

7. Darauf  hinzuweisen,  dass  der  gegenständliche 
Vertrag  im  Sinne  von  Art.  18  Abs.  1  G.v.D. 
36/2023 im Wege des Briefverkehrs, in Form ei-
nes Auftragsschreibens abgeschlossen wird.

5. Fatto presente che il contratto in oggetto viene 
stipulato  ai  sensi  dell'art.  18  co.  1  del  D.Lgs. 
36/2023 mediante scambio di corrispondenza, in 
forma di una lettera d’incarico.

8. Den  Entwurf  des  Auftragsschreibens,  welches 
die Vertragsbedingungen und -klauseln des mit 
dem Auftragnehmer abzuschließenden Vertrags 
enthält, zu genehmigen.

6. Di  approvare  il  relativo  schema  della  lettera 
d’incarico che contiene le condizioni e le clausole 
del contratto che verrà stipulato con l’affidatario.

9. Der  Aktenzugang  wird  gemäß  Art.  35  GvD. 
36/2023 gewährleistet und ist ab Mitteilung der 
Zuschlagserteilung gemäß Art. 90 GvD. 36/2023 
zulässig.

7. L’accesso agli atti è comunque garantito ai sensi 
dell’art. 35 D.Lgs. 36/2023 ed è ammesso a de-
correre dalla comunicazione di aggiudicazione ai 
sensi dell’art. 90 D.Lgs. n. 36/2023.

10.Eventuelle  Ausgaben  für  Mehrwertsteuer  und 
Stempelmarke laut dieses Beschlusses zu liqui-
dieren und auszubezahlen.

8. Eventuali  spese  per  l’IVA  e  l’imposta  di  bollo 
possono essere liquidate e pagate in conformità 
alla presente delibera.

11.Die Ausgabe wie folgt anzulasten, zu liquidieren 
und auszubezahlen: 

9. Di imputare la spesa come segue, di liquidarla e 
pagarla:

Kompetenzjahr

anno di competenza

Betrag

importo

Kostenstelle

centro di costo
UEB

Kapitel

capitolo

Artikel

articolo

2026 34.317,17 € 1420 10052.02 39901 19

12.Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, damit u.a. die Mitteilung 
gemäß Art. 90 Abs. 1 Buchst. b) des GvD Nr. 
36/2023 erfolgen kann.

10.Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella forma vigente,  in modo che possa essere, 
tra  l’altro,  effettuata  la  comunicazione  di  cui 
all’art. 90 comma 1 lett. b), D.Lgs. n. 36/2023 
immediatamente.

13.Der CIG-Kodex lautet: 11. Il codice CIG è il seguente:

BBC63FCF85

14.Der CUP-Kodex lautet: 12.Il codice CUP è il seguente:

F11B25000280003

15.Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

13.Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

http://www.ausschreibungen-suedtiro.it/
http://www.bandi-altoadige.it/


-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -
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DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof
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Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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